2016 Rhode Island Marine Fisheries
Commonly Caught
Fish & Shellfish

Multi-Language Information Brochure
(English, Hmong, Vietnamese, Portuguese, Spanish, Cambodian and Laotian)

Tsuas nteg tau ntseg hab khum
Hai sdn c6 v6 va khdng vé thudng ciu
Peixes e Moluscos geralmente pescados
Peces y mariscos que se pescan con mas frecuencia
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ENVIRONMENTAL
POLICE

DEPARTMENT OF ENVIRONMENTAL MANAGEMENT
Division of Law Enforcement



Marine Fisheries regulations are
always subject to change pending
future hearings. ALWAYS check
for current regulations.

For details contact:
R.l. Division of Fish and Wildlife
at (401) 423-1920
or visit our website at

www.dem.ri.gov.
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! ATTENTION'!

* You will need a license to recreationally fish in marine waters ®
To get your license go to:
https://www.ri.gov/DEM/saltwater/
WS
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ADVERTENCIA

e Todo mundo debe de tener una licencia para practicar la pesca maritima de recreo

*  Para obtener su licencia visite: www.ri.gov/DEM/saltwater/

Chuy
- Tat ca moi ngwdi sé can mot gidy phép dé Ién tri ca trong viing nwéc bién
« Dé cé dwoc gidy phép cla ban, hay dén www.ri.gov/DEM/saltwater/

KEV CEEV FAAJ

TXHUA TXHUA TUG YUAV TSUM MUAJ DLAIM NTAWV TSO CAI NUV NTSEG

UA STHUV HAAV DLE]J.
YOG KOJ XAAV TAU DLAIM NTAWV TSO CAIL, MOOG RUA www.ri.gov/DEM/saltwater/

ATENCAO

Todos precisam de uma licenga para a pesca recreativa em aguas marinhas.
Para obter sua licenga, visite www.ri.gov/DEM/saltwater/
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How to measure a fish
(Total length-tip of snout to tip of tail)

Kev ntsuag ntseg (pib ntawm dlaim tawv tis ncauj rua
nraag kawg tug kua twv)
Cich do ca (tii dau mii dén dau dudi)

Como medir um peixe (comprimento total: da ponta do
bico a ponta da cauda)

Cémo tomar la medida del pez: (el total de la medida
desde la punta del hocico hasta la punta de la cola)
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summer fFlounder

Minimum size 18 “, 8 fish/person/day
Season May 1 — December 31

Talla minima 18” 8 pescados por persona al dia
Temporada: 12 de mayo al 31 de diciembre

Tamanho minimo: 45,72 cm ( 18“), 8 peixes/pessoa/dia
Temporada: 12 de maio — 31 de dezembro

T6i thi€u 18", mdt ngudi 8 con mot ngay
Mua cau 1 thang 5 dén 31 thang 12
Me kawg yog 18 “, 8 tus ntses/tus neeg/hnub
Lub Caij yog Tsib Hlis 1 — Kaum Ob Hlis 31
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tautog

Minimum size 16” Season April 15 — May 31 and August 1 — October 14, 3 fish/person/day
Season October 15 — December 15, 6 fish/person/day Max 10 fish/vessel/day

Talla minima 16” Temporada: 15 de abril al 31 de mayo, 1° de agosto al 14 de octubre 3
Pescados por persona al dia. Temporada: 15 de octubre al 15 de diciembre 6 Pescados por
persona al dia. M&ximo de 10 pescados por embarcacion al dia.

Tamanho minimo: 16” Temporada: 15 de abril — 31 de maio, 1° de agosto — 14 de outubro, 3
Temporada: 15 de outubro — 15 de dezembro, 6 peixes/pessoa/dia
Max. 10 peixes/embarcacao/dia

T6i thi€u 16” Mua cau 15 thang 4 den 31 thang 5, va 1 thang 8 dén 14 thang 10, mot
nguwoi 3 con mot ngay Mua cau 15 thang 10 dén 15 thang 12, mdt ngudi 6 con mot ngay
T6i da mot tau 10 con mot ngay
Me kawg yog 16” Lub Caij yog Plaub Hlis 15 — Tsib Hlis 31, Yim HIi 1 — Kaum Hli 14, 3 tus
ntses/tus neeg/hnub Lub Caij yog Kaum Hli 15 — Kaum Ob Hlis 15, 6 tus ntses/tus neeg/hnub

Ntau kawg yog 10 tus ntses/nkoj/hnub
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Fish is Good-Mercury is Bad
Make Healthly Choices, Eat fish in moderation

Ntseg mas gaab-Mercury mas tsis zoo
Noj kom txaus xwb, txhob noj ntau nthau

an c- vttt nh<ng coi ch™ng chvt «ac th®y ng,n
NIn c6 nh@ng chon Iga be d<”ng, on ca c6 «iBu «d.

Peixe faz bem — Mercurio ndo
Tenha opcoes saudaveis — Coma peixe com moderacao.

El Pescado es Bueno - El Mercurio es Malo
Tome decisiones saludables, coma pescado con moderacion
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For more information on mercury in fish:
www.health.state.ri.us/environment/risk/fish.php



lobster

Minimum size 3 3/8” carapace length, licensed RI resident only

Sawv tsug yog ntev 3 3/8” rov sau,
pub cov nyob huv nwg lub lav xwhb

T6i thi€u 3" 3/8 chiéu dai ctia mai,
chi danh cho cu dan RI c6 gidy phép

Tamanho minimo: 8,57 cm (3 3/8”) de comprimento da carapaca.
Somente residentes de Rhode Island licenciados.

Talla minima: 3, 3/8” de largo en el caparazon.
Solo residentes de Rl con licencia.
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blue crab

Minimum size 5 “ spike to spike, RI resident only. Taking prohibited
sunset to sunrise. No possession of egg-bearing crabs.

Yuav tsum yog 5” rov sau/ Pejxeem RI xwb. Txwv tsi pub nuv rua
lub sijhawm nub poob nub tuaj.
Txwv tsi pub nuv cov roob ris kws tseem muaj ngai.
T6i thi€u 5" tlr cang nay ti cang kia, chi danh cho cu’ dan RI.
C&m bat tir mat trdi 13n dén mét trdi moc.
Khéng dudc bat cua dang cé triing.

Tamanho minimo: 12,70 cm (5”) de ponta a ponta. Somente

residentes de Rhode Island. E proibido apanha-los do p6r-do-sol
até o amanhecer. E proibida a posse de fémeas ovadas.

Talla minima: 5” de punta a punta. Solo para residentes de RI.
Prohibido recolectarlos de la puesta del sol hasta el amanecer.
Se prohibe tener cangrejos con huevas.
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SHELLFISH ONLY

« Check the area for pollution and limits.
Non residents must be licensed.

« Cov tuabneeg nyob huv RI
Saib cov chaw kws tsi huv hab txwv tsi pub

o Kiém tra khu virc d€ xem c6 6 nhiém va han ché gi khong
N&u khéng phai 12 cur din dia phuong thi ban phai c6 gidy phép

« Verifiqguem a poluicao e os limtes da drea
Pessoas nao de Rl precisam duma licenca

« Revise el drea por sefiales de contaminacion y limites
establecidos. Los que no residen de Rhode Island
deben obtener licencia.
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Boating Safety
Message

Wear your life jacket!
It won’t work if you don’t wear it.
Don’t mix alcohol with boating.

Naav Koj lub tsho plaab yaas. Nwg yuav paab tsi tau koj yog tas koj
tsi kaam naav lub tsho plaab yaas. Tsi txhob haus dlej haus cawv
lub sibhawm caij nkoj.

Hady maéc ato phao cadp coiu Nou chatng ich 167i gi khi bain

khodng maéc noly Khoéng iii taou khi uodng r6oiu

Use o colete salva-vidas! Ndo adiantard nada se vocé ndo usar o
colete salva-vidas. N&o beba e dirija um barco.
iPongase su salvavidas! jNo funcionara si no se lo pone!
iSalve su vida! Conozca y obedezca las leyes referentes a botes.
mAmisiNaR s omimiEin | hdsduwse iianndamah
neRApnaamiIstna ¢ Simaa
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? « Please do not litter.
' « Respect the environment and the rights and property
of others.
\ « Check with RI law and fish regulations for updates
and specifics.

« Thov kuas fxrob pov tej yaam knoom kws tsi zoo lawm.
« Saib taug cov xwm txheej muaj nyob ib ncig, txuj
kev cai rab tej yaam khoom kws yog muaj tswr lawm.
« Cov tuabneeg tsi nyob huv ri yuavtsum muab dlaim
dem ntawv
* Xin dirng x4 rdc
« Ton trong moi trudng, quyén va tai sdn cla ngudi khdc
« Theo doi luit cia Rhode Island va quy dinh vé cd
dé biét cdc thong tin cip nhit va nhitng diém dic biét

« Por favor, nao tirar lixo

« Respeite a meio ambiente e os direitos e a propriedade
dos outros.

« Verifiquem a lei de Rl e as regras de pescaderia para
informacao mais recente e especifica

« Por favor, no tire basura

« Respete el medio ambiente y los derechos y propiedad
de otros

* Revise las leyes de Rl y las regulaciones relacionadas a
la pesca para obtener informacion mas especifica y
reciente
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For Answers to Your Questions

www.dem.ri.gov
DEM/ Fish & Wildlife: 401-423-1920

& DEM/Environmental Police: 401-222-3070 '




Learn just about everything you want to know about
what is going on outdoors in Rhode Island!

RuoDE ISLAND DEPARTMENT
OF [NVII!GNM[NTA[ MANAGEMENT

. Visit us on our website at:
| WWW.dem.ri.gov

Boat Safe, Boat Smart, Boat Rhode Island.




Brochure courtesy of Division of Law Enforcement, DEM

Illustrations by Roberta Calore, All rights reserved
Division of Fish & Wildlife
Aquatic Resource Education Program

Translations provided by the
Dorcas International Institute of Rhode Island
www.pinpointlanguage.com

DEPARTMENT OF ENVIRONMENTAL MANAGEMENT
Division of Law Enforcement
235 Promenade Street - Providence, Rl 02908

Emergencies/Complaints: 401-222-3070
www.dem.ri.gov
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